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Singapur machte 1966 eine zweite Sprache an allen Schulen zur Pflicht. Nach dem
Goh Report von 1979 wurde Englisch ab 1987 die erste Sprache eines einheitlichen
Schulsystems, in dem Mandarin, Malaiisch oder Tamil als die der jeweiligen
Gemeinschaft zugewiesene Muttersprache unterrichtet wurden. Die Speak
Mandarin Campaign, die Lee Kuan Yew am 7. September 1979 startete und die der
Rückzug der Dialekte aus Fernsehen und Radio flankierte, ersetzte innerhalb einer
Generation ein Dutzend chinesischer Dialekte durch Mandarin. Kultur und
Familienleben der älteren chinesischen Gemeinschaft zahlten dafür einen echten
Preis. Ein zweiter Wandel überholte diesen Erfolg: Bis 2020 war Englisch die
häufigste Haussprache chinesischer Singapurer geworden, mit 47,6 % gegenüber
40,2 % für Mandarin, obwohl die meisten englischsprachigen Haushalte Mandarin
weiterhin als zweite Sprache verwenden. Zum wirtschaftlichen Vorteil wurde
Mandarin, als China sich öffnete und 1990 diplomatische Beziehungen
aufgenommen wurden. Es diente den Projekten von Regierung zu Regierung, den
Privatbanken und Family Offices, die chinesische Kunden betreuen, und der
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Prüfung chinesischer Dokumente. Sein Wert ist begrenzt durch ungleiche
Sprachbeherrschung, durch die Konkurrenz Hongkongs und der Absolventen vom
Festland und durch die Tatsache, dass Englisch die Sprache des singapurischen
Rechts bleibt. Deshalb behalten Malaiisch, Tamil und Englisch in der ausgewogenen
Mehrsprachigkeit des Staates ihr eigenes Gewicht.
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